
Цзинь Цинъюэ мгновенно почувствовал себя лучше после того, как услышал, что сказал Ши
Шаочуань. Она поверила его словам. Перед тем, как она решила проведать его дальше, он
быстро заговорил снова: "Пока я был женат на Ань Сяонине, она привезла своего двоюродного
брата, чтобы тот жил с нами. Затем она намеренно заставила своего кузена пригласить меня
на свидание, чтобы она могла подать на развод со мной. Таким образом, я пошёл на свидание с
её двоюродным братом, потому что я не знал о её плане интриги. В результате..."

В этот самый момент он вдруг воскликнул, как будто его обидели и жестоко с ним обращались:
"В результате меня выгнали из машины оба, после того как они сняли с меня всю одежду. Её
двоюродная сестра пошла на шоу. Она тоже сняла всю свою одежду, чтобы казалось, что я
действительно совершил прелюбодеяние".

"Неужели она такой человек?" спросил ошеломленный Цзинь Цинью, который нашел это
довольно немыслимым.

"Правда? Иначе она бы не вышла замуж за твоего брата так быстро, сразу после того, как
между нами все кончилось".

Серьёзно подумав о своих словах, Цзинь Цинью начал думать, что он действительно имеет
смысл. В тот момент ее ненависть к невестке еще больше усилилась.

"Прости, Шаочуань, я неправильно тебя понял."

"На самом деле, я сам себя очень озадачил. Это такой маленький мир, из всех людей..." -
сказала Ши Шаочуань, держась за ее руку.

"Все в порядке. В лучшем случае, оставайся со мной и не обращайся к ней", - успокоил Цзинь
Цинъюэ.

"Но мы ещё не получили одобрение твоих родителей. Твой брат уже знает, и, полагаю, твои
родители..."

"Все в порядке, я улажу вопрос с родителями. Раз уж до этого уже дошло, мы могли бы просто
быть вместе открыто". Глядя в то время, Цзинь Цинъюэ сказал: "Сначала я пойду домой и
свяжусь с тобой снова, если будут какие-нибудь новости".

"Я отправлю тебя домой, Юэю."

"Нет, всё в порядке. Я просто возьму такси", - отказался Чжин Цинью и уехал, помахав ему на
прощанье.

Ши Шаочуань стоял и смотрел, как ее фигура отступала, на углу его губ формировалась
ухмылка.



——

Цзинь Цинъюэ вернулась домой на виду у родителей и брата, сидящих прямо на диване, и,
похоже, ждущих ее возвращения.

Переодевшись в туфли и домашние тапочки, она села рядом с матерью и добровольно
призналась: "Мама и папа, это правда, я встречаюсь с Ши Шаочуанем".

Поражённая, госпожа Цзинь спросила: "Что?"

Цзинь Цинъюэ подняла голову и заметила удивление, написанное на лицах ее родителей.
Переключив взгляд на Цзинь Цинъюэ, "Брат, ты не сказал им об этом?"

"Нет, не говорил."

"Я думал, ты уже сказал им", - сказал Цзинь Цинью. Ей захотелось откусить язык в тот же миг.
Однако, невозможно было забрать назад то, что она уже сказала.

"Почему ты встречаешься с Ши Шаочуаном? Не говори мне, что это тот парень, о котором ты
говорила нам с матерью?" - спросил господин Цзинь, его лоб нахмурился.

"Да..." - призналась она. "Сначала я не знала, что это он. Я только что вернулась из-за границы
и никогда его не видела, даже когда брат женился. Откуда мне тогда было знать? Я узнала об
этом только сегодня вечером. Но он сказал, что женился только на свояченице, и что никогда
не был с ней близок. Кроме того, он также упомянул, что невестка и ее кузина вступили в
сговор, чтобы устроить шоу и подставить его за прелюбодеяние. Ее мотивом было заставить его
развестись с ней".

"Стая лжи", презирает Цзинь Циньяна.

"Брат, зачем еще невестка согласилась выйти за тебя замуж сразу после развода? Как ты
можешь обвинять Шаочуана во лжи, если ты даже не участвовал в этом деле?" ответила Цзинь
Цинью, когда она подняла подбородок, чтобы посмотреть на него.

"Ты собираешься сказать, что это был первый раз, когда твоя невестка встретила твоего брата,
в ночь, когда она развелась, и она действительно зарегистрировала свой брак с твоим братом
на следующий день, так? Не думай, что я не знаю, о чем ты думаешь. Она не может развестись
из-за твоего брата. Они развелись, потому что он не смог устоять перед искушением завести
роман и был пойман с поличным твоей невесткой. Он лгал тебе!" - воскликнула госпожа Чжин.

"Мама, мы уже давно встречаемся, и я очень уверена, что он за человек".



"Немедленно порви с ним. Мы с твоим отцом одобрим твои отношения с кем угодно, только не
с ним, если они будут порядочными. Что другие скажут о нас, если ты выйдешь за него замуж в
будущем? Мы определённо стали бы шуткой и разговорами о городе", - сурово приказала
миссис Чжин.

"Меня не волнует, что обо мне думают другие, это мое личное дело". Кроме того, ты
действительно так уверена, что брат никогда не разведётся с невесткой?"

"Какую чушь ты несешь? Твой брат женат всего несколько дней, а ты уже пытаешься сглазить
его. Ты действительно становишься все более бессердечным со своими словами, чем старше ты
становишься. Ты слишком долго жила за границей, чтобы стать такой? Позволь мне
предупредить тебя, тебе лучше порвать с ним как можно скорее, потому что мы с твоим отцом
никогда не одобрим вас двоих", - сказала разъяренная миссис Чжин.

"В таком случае, я дам вам знать и о своём решении". Через мой труп я расстанусь с ним", -
ответила она, вставая со своего места.

Закончив предложение, она направилась обратно в свою спальню.

"Что нам теперь делать? Меня действительно озадачивает, почему эта моя дочь становится все
более беспокойной, чем старше она становится", - сетует миссис Чжин.

"На мой взгляд, Ши Шаочуань кажется крепким орешком. Будь осторожна с ним. Я пойду, -
сказал Цзинь Циньянь.

"Хорошо, езжай осторожно", - пожелала госпожа Цзинь, вставая, чтобы вывести его.

По дороге домой Цзинь Циньян начал размышлять о том, как расстроился Длинный Тяньцзе,
когда они вышли из танцевального клуба.

Чувствуя, что он очень волнуется, Цзинь Циньян решил позвонить ему. Однако он не ожидал,
что Лонг Тяньцзе так быстро ответит на звонок. Он также не думал, что Лонг Тяньцзе будет
трезвым, звучащим так спокойно и собранным.

"Ты беспокоишься обо мне?"

"Я просто хотел сказать, что тебе пора устроиться с кем-нибудь, Тианзе."

"Не кажется ли мне, что я так отчаянно нуждаюсь в женщине? Я просто подумала, что у твоей
сестры будет лучший вкус к мужчинам, вот и все, - сказала Лонг Тианзе, проглатывая жесткую
таблетку и скрывая свою печаль.



"Я согласна с тобой. Тианзе, просто брось ее. Не думай, что я не знаю, что ты к ней
чувствуешь".

"Она действительно не так уж и важна для меня. Ладно, мы должны перестать быть такими
длинноволосыми. Пришло время мне пойти искать симпатичную малышку."

"Хорошо."

Улыбка на лице Лонг Тианзе исчезла, как только он повесил трубку.

Он бросился по дорогам с окровавленными глазами. Не выдержав больше, он решил позвонить
Джину Цинъю.

"Что такое?" спросила она холодно, как обычно. Она не удивилась тому, что он ей позвонил.

"Что тебе нравится в этом подонке?" спокойно спросила Лонг Тяньцзе.

Цзинь Цинью был взбешён, услышав слово "подонок". "Какой у тебя грязный рот, Лонг Тяньзе.
Пожалуйста, помни о своих словах. Ты имеешь какое-то отношение к тому, что мне в нём
нравится?" - шипнула она.

"Хорошо, я не буду об этом говорить. Хотите услышать, что у меня на уме?" продолжил он,
слегка откинув голову назад.

"Лонг Тианзе, ты звонил мне поздно ночью, чтобы сказать мне это? Я очень занят, и у меня нет
времени выслушивать твои мысли."

Как только она закончила говорить, звуковой сигнал был слышен с другого конца телефона, и
она закончила звонок. Найдите авторизованные романы в Webnovel, более быстрые
обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.

Пока он ехал домой в темноте ночи, Длинная Тяньце погрузилась в транс.

Стремительное безрассудство внутри него, которое он пытался скрыть, начало усиливаться.

Он очень хотел избавиться от разочарования, но не знал, к кому обратиться.

Во время сканирования его окружения, фигура, блуждающая вокруг входа в бар незаметно
привлекла его внимание внезапно. Он прищурился и поймал взгляд на лицо фигуры, после
чего он мгновенно открыл дверь и подсветился из машины.
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